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This is a request to anybody that was associated with Otto during his 
lifetime.  If you were ... 

 
  Colleague or peer. 
  Customer, supplier, or competitor. 
  Employee or former employee. 
  Friend or acquaintance. 

 
Please show the Jangl Family your esteem for Otto, and go to the web 
site listed below rriigghhtt  nnooww.  You will find an electronic  
« Guest Book » where you can write a tribute about the man who had no 
equal.  HHuurrrryy  nnooww  bbeeccaauussee  tthhee  bbooookk  eexxppiirreess  OOccttoobbeerr  3311sstt,  22000088. 
 
 

http://www.legacy.com/CAN-
Montreal/GB/GuestBookEntry.aspx?PersonId=118233853 

 
 
Thanks for listening.  Pass this E–Mail on to other people as well. 
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Voici une demande aux gens qui ont été impliqués avec Otto pendant le 
cours de sa vie.  Si vous étiez ... 

 
  Ami ou connaissance. 
  Client, fournisseur, ou concurrent. 
  Collègue ou collaborateur. 
  Employé ou ancien employé. 

 
S’il vous plaît, montrez votre estime pour Otto en allant au site Internet 
énuméré ci–dessous iimmmmééddiiaatteemmeenntt.  Vous trouverez le « Livre des 
visiteurs » (« Guest Book », anglais) sous forme électronique où vous 
pouvez écrire un hommage à un homme sans pair.  DDééppêêcchheezz––vvoouuss    ──  
llaa  ddaattee  dd’’eexxppiirraattiioonn  ddee  ccee  lliivvrree  eesstt  llee  3311  ooccttoobbrree  22000088.  
 
 

http://www.legacy.com/CAN-
Montreal/GB/GuestBookEntry.aspx?PersonId=118233853 

 
 
Transmettez ce courriel à d’autres personnes qui connaissaient Otto. 
 
 

 


